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modee eoe ‘ Modee Smart Lighting LED Ceiling lamp 3CCT with Manual Switch
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(EN) Modee Smart Lighting LED Ceiling lamp 3CCT with
Manual Switch

WARNING!

Please read all the safety notes and operating instructions before
installation and keep them for future reference. Check whether
the ceiling lamp and its individual parts are damaged. If damaged,
do not use the product and contact the importer for warranty
issue. The product is designed to be used as household indoor
lighting. The product is IP20 (not waterproof). Do not install on
unstable ceiling! Do not install on high temperature objects or in
moist places! This lamp works on the mains voltage. Installation
must be carried out by an authorised professional in accordance
with the country-specific installation regulations and connection
conditions. Take out all the packaging before installationThe
manufacturer and importer does not take responsibility upon
independent repairing process or incorrect installation. In case
the product works abnormally, cut off the power and contact the
seller! The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or its service agent or a similar
qualified person.

This product contains a light source with energy efficiency rating F.

MAINTENANCE

The ceiling lamp becomes hot during operation. Allow the lamp
to cool down completely before cleaning. Wipe the cover with soft
a damp cloth then a dry cloth. Do not wipe the electric
components!

THE BOX CONTAINS
-1x LED ceiling lamp
-3xdowels

-3x screws

-1x user manual

3CCT MANUAL SWITCH

The color temperature of the ceiling lamp can be changed with a
switch under the cover. You can choose from 2700K(WW),
4000K(NW) or 6500K(CW). To change your desired color
temperature simply take the cover off and push the switch button,

INSTALLATION

Power off before installation.

Take off the cover.

Mark the points of mounting for the lamp’s base. Drill 3 holes
according to the marking points. Insert the dowels.

Fix the lamp’s base with the screws.

Connect the wires through the terminals:

L (Live) - Brown wire

«N (Null) - Blue wire

« % (Ground) - Yellow-green wire

Here you can change the color temperature with the manual
switch.

With a twisting motion lock the cover onto the base.

You can turn on the power!
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WARRANTY AND REPAIR

Keep the purchase bill for free guarantee during the 2 years of
warranty! Show the purchase bill or other credentials to the
maintenance staff! We do not offer free guarantee:

1. Wrong voltage usage and incorrect installation.

2. Self repair or modify.

3. Incorrect accessories usage.

4. Transportation or other accident damage.

(HU) Modee Smart Lighting LED mennyezeti ldmpa 3CCT
manuélis kapcsoléval

FIGYELMEZTETES!

Kérjiik, hogy felszerelés el6tt figyelmesen olvassa at a biztonsagi
utasitdsokat és haszndlati Utmutatot, Grizze meg azokat.
Ellendrizze, hogy a mennyezeti lampa és annak részei nem
sériltek-e meg. Ha sériilt, ne hasznélja a termeket vegye fel a
kapcsolatot az importdrrel a garanciélis Ugyintézés érdekében. A
terméket haztartasi hasznalatra, beltéri vilagitasként tervezték. Ne
hasznalja ipari vagy kereskedelmi vilagitasként! A termék IP20
(nem vizalld). Ne szerelje fel instabil mennyezetre! Ne szerelje fel
magas hémérséklet(i targyra vagy nedves helyre! Ez a lampa
hélozati fesziiltségen miikodik. A felszerelést csak engedéllyel
rendelkez8  villanyszereld  végezheti az  orszagspecifikus
beszerelési  elSirasoknak  és  csatlakozdsi ~ feltételeknek
megfeleléen. Felszerelés eldtt tavolitsa el az 6sszes csomagolast.
A gyartd és az importér nem vaéllal felel6sséget 6nkezli javitas
esetén okozott karok, helytelen csatlakoztatés vagy hibéas
mikodtetés esetén. Amennyiben a termék rendellenesen
mUikodik, kapcsolja le az dramot és |épjen kapcsolatba az
eladévall A ldmpatestben talalhat6 fényforrast csak a gyart6 vagy
annak szervize, illetve hasonld képesitéssel rendelkezd
szakember cserélheti ki

Ez a termék F energiahatékonysagi besorolast fényforrast
tartalmaz.

KARBANTARTAS

A mennyezeti [dmpa felmelegedhet mUikodés kozben. Hagyja
teljesen lehtilni a késziiléket tisztitas el6tt. Enyhén nedves, majd
szaraz ruhdval torolje &t a késziiléket. Ne torolje le az elektronikai
részeket!

A CSOMAG TARTALMA

-1x LED mennyezeti lampa
S3xtipli

-3x csavar

-1x hasznalati Gtmutaté

3CCT MANUALIS KAPCSOLO
A mennyezeti [ampa szinhémérséklete valtoztathatd a bira alatt
talalhaté manualis kapcsold segitségével. Valaszthat 2700K(WW),
4000K(NW) és 6500K(CW) szinhdmérsékletekbdl. A kivant
szinhémérskélet kivalasztasahoz csavarja le a burat és tolja a
kapcsolét a kivant pozicidba.

FELSZERELES

Aramtalanitson a felszerelés megkezdése elétt!
. Csavarja le a barat.
Jelolje fel a felszereléshez sziikséges furatpontokat a
mennyezeti [dmpa talcdjahoz. Flrjon 3 lyukat a jel6lési
pontok alapjan. Helyezze bele a tipliket.
Rogzitse a lampa talcajat a csavarokkal.
Kapcsolja Gssze a vezetékeket a terminalon keresztl
L (Live) - Barna vezeték
«N (Neutrélis/Null) - Kék vezeték
« & (Foldelés) - Sarga-zold vezeték
It valtoztathat a szinhémérsékleten a manualis kapcsoloval.
Csavar6é mozdulattal rogzitse a burét a talcara
Visszakapcsolhatja az aramot!
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GARANCIA ES JAVITAS
Tartsa meg a vasarlasrol sz0l6 szamlat a 2 évre sz0l6 garanciaért!
Mutassa meg a szdmlat a szakszerviz munkatérsainak!

ML-CLA3CCT18WSW1, ML-CLA3CCT36WSW2

2

YEARS

CONTACT US
. Smoking Acc. International Kft.

@ H-4028 Debrecen, Kassai Ut 131/b.
info@smokingacc.hu

Nem véllalunk ingyenes garanc\ét

1. Rossz feszultseg hasznélata és helytelen felszerelés esetén.
2. Magénkez( javitds vagy modositas esetén,

3. Rossz eszkozok hasznalata esetén.

4. Széllitas vagy 6nhibabdl [étrejott sériilés esetén.

(BG) Modee Smart Lighting LED taBaHHa namna 3CCT ¢ pbyeH
npesKnwo4saten

NPEAYNPEXOEHME!

MOﬂﬂ, Y€ npean MOoHTaxa BHUMATe/IHO NpoYeTeTe MHCTPYKUUMTe
3a 6esonacHocT U PBKOBOACTBOTO 32 ynoTpe6a n mm
CbxpaHsiBaiite. TposepeTe fanu TaBaHHaTa famna U HeiHuTe
YacTW He Ca MoBpefieHn. AKO € MOBpedeHa, He u3non3saiite
npofyKTa, a Ce CBbPKETe C BHOCUTENs 3a rapaHUUOHHO
obcnyBare. MPOAYKTHT e NPefiHa3HayeH 3a foMaluHa ynoTpeba,
KaTo BBTPelIHO OCBETAEHIE. He ro 13non3salite 3a MHAYCTPUANHO
WM TbProecko ocseTneHve! TpogykTst e P20 (He e
BO[0YCTOM4MB). He MOHTVpaiiTe BbpXy HecTabuneH Tasau! He
MOHTVIpaﬁTE Bbpxy ropeuy NOBbPXHOCTU WAV BNaXHU mecTal
Ta3u namna paboTit C MPeXOBO HanpexeHuie. MoHTaxwT Tpabea
Aa Ce u3BbpWBa CaMO OT J/UUEH3WpaH EeNneKTPOTeXHWK B
CbOTBETCTBME C HAUWOHANHWUTE W3UCKBAHWA 33 MOHTaX U
CBbp3BaHe. HDE,CM MOHTaXa npeMmaxHeTe uanata oOnaxKoBKa.
HDOVBBO/JMTEIWT 1 BHOCUTENAT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a WeTK,
NPUYMNHEHN OT CAMOCTOATENHWN PEMOHTU, HENPAaBUNHO CBbP3BaHe
WM HenpasunHa paboTa. AKO MPOAYKTHT He (yHKUWOHWPa
NPaBU/IHO, U3K/IOYETE 3aXPAaHBAHETO U Ce CBBPXKETE C Npogasaval
VISTOYHUKBT Ha CBETANHA B OCBETUTENHOTO TANO MOXE fla Gbje
3aMeHeH CaMO  OT NPOW3BOAWTENS, HEroB CePBM3 WM
KBANMGULMPAH CNeUManicT.

To3u NPOAYKT ChAbPHa M3TOYHUK Ha CBETAMHA C eHeprieH knac F.

NOAAPBKKA
Mo Bpeme Ha pa6oTa TaBaHHaTa faMna Moxe fa ce Harpee.
OctaBeTe YCTPOWCTBOTO fAa Ce OX1agu HambAHO npegn
nouncTBaHe. M3BbpuieTe € fleko BnaxHa, Cliej ToBa CbC Cyxa
Kbpna. He nouncTaaiiTe enekTpoHHuMTe YacTu!

Cb/ABPXAHNE HA OMAKOBKATA
-1x LED TaBanHa namna

-3x grobena

-3x BUHTa

-1X pBKOBOACTBO 3a ynoTpeba

3CCT PBHEH NPEBKNHO4BATEN

uEGTHaTa Temneparypa Ha TaBaHHaTa iaMmna Moxe fia ce perynupa
Ypes3 pPbYHUMS NpeBKtoYBaTeN, pasnonoxeH nog avdysopa. Moxe
fia u3bepete mexgy 2700K(WW), 4000K(NW) v 6500K(CW). 3a ga
n3bepete HKenaHaTta Temnepatypa, csanete andysopa
npeMecTeTe NPEBK/I0YBATENS BKeNaHaTa NO3MLMS,

MOHTAX

V3KnioyeTe 3axpaHBaHETo NPeau 3anoyBaHe Ha MoHTaxa!

. CsaneTe ancysopa

Otbenexere ToukuTe 3a NpobuBaHe Ha OTBOPW Ccnopen
MOHTaXHaTa ocHosa. [lpobuiite 3 oTBOpa  cropep
oTbenszannTe Touku. Moctasete ‘:UO6EHMT€

SaxpeneTe MOHTaXHaTa OCHOBa C BUHTOBETE.

CebpieTe Kabennte npes knemHus 6AOK:

« L (da3a) - kahsis kaben

«N (Hyna) - cuH kaben

« L (3azemsBare) - KbATO-3e/1eH Kaben

. TyK MOXeTe fla NPOMEHHTE LiBETHaTa TeMnepaTypa C PhiHNa
npeBKaoYBaTen.

3auiiTe andy3opa KbM OCHOBaTa.

BisioveTe 3axpaHBaHeTo!
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TAPAHLINA N PEMOHT

Cuxparete kacosaTa bOenexa 3a 2-roguwHata rapaHums!
MokaxeTe 7 Ha CepBN3HNS Nepcoran! besnnatHa rapaHumsa He ce
NpefoCTaBs B CeaHnTe Cnyyan:

. V3nonssaHe Ha HeNpaBuHO HanpexeHue WAW rpelleH
MOHTaX.

CaMoCTOsTeNeH PEMOHT NNW MoANbHKaLMS.

V13n0n38aHe Ha HEMOAXOAA LM MHCTPYMEHTH.
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(CNR) Modee Smart Lighting LED plafonska lampa 3CCT sa
rucnim prekidadem

UPOZORENJE!

Molimo Vas da prije instalacije pazljivo procitate bezbjednosna
uputstva i korisnicki prirucnik i sacuvate ih. Provjerite da li plafonska
lampa i njeni dijelovi nisu osteceni. Ako jeste, nemojte koristiti
proizvod, vec kontaktirajte uvoznika radi reklamacije. Proizvod je
dizajniran za kuénu upotrebu, kao unutrasnje osvjetljenje. Nemojte
ga koristiti kao industrijsko ili komercijalno osvjetljenje! Proizvod
ima IP20 zadtitu (nije vodootporan). Nemojte ga montirati na
nestabilan plafon! Nemojte ga montirati na povrsine sa visokom
temperaturom ili na vlaznim mjestima! Ova lampa radi na mreznom
naponu. Montazu smije obavljati samo ovlas¢eni elektricar u skladu
sa nacionalnim propisima i uslovima prikljucenja. Prije instalacije
uklonite svu ambalaZu. Proizvodac i uvoznik ne snose odgovornost
za Stete nastale samostalnim  popravkama, nepravilnim
povezivanjem ili neispravnim koris¢enjem. Ako proizvod ne radi
ispravno, iskljucite struju i kontaktirajte prodavcal Izvor svjetlosti u
svjetiljci moZe zamijeniti samo proizvodac, njegov servis ili stru¢njak
sa odgovarajucim kvalifikacijama.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske efikasnosti razreda F.

ODRZAVANJE

Plafonska lampa se moze zagrijati tokom rada. Ostavite uredaj da se
potpuno ohladi prije ¢iS¢enja. Obrisite uredaj vlaznom, a zatim
suvom krpom. Ne brisite elektronske dijelove!

SADRZAJ PAKOVANJA
-1x LED plafonska lampa
-3xtipl

-3x Sraf

-1x korisnicko uputstvo

3CCT RUCNI PREKIDAC

Temperatura boje plafonske lampe moZe se mijenjati pomocu
ru¢nog prekidaca koji se nalazi ispod difuzora. MoZete birati izmedu
2700K (WW), 4000K (NW) i 6500K (CW). Da biste izabrali Zeljenu
temperaturu boje, odvrnite difuzor i pomijerite prekidac u Zeljeni
polozaj.

INSTALACIJA

Iskljucite napajanje prije pocetka instalacije!

. Odvrnite difuzor.

. Oznacite taCke busenja prema ploci lampe. Izbusite 3 rupe na
oznacenim mjestima. Umetnite tiple.

Pricvrstite ploc¢u lampe pomocu Srafova.

Spojite Zice preko terminala:

« L (Faza) - Smeda Zica

«N (Nula) - Plava Zica

«+ < (Uzemljenje) - Zuto-zelena Zica
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Mospeay Npy TPAHCNOPTMPAHE UK N0 BUHa Ha NOTpebuTens.

Ovdje moZete promijeniti temperaturu boje pomocu ru¢nog
prek\daca

6. Okretnim pokretom pricvrstite difuzor na plocu

7. Ponovo ukljucite napajanje!

GARANCIJA | POPRAVKA

Sacuvaﬁe racun o kupovini zbog garancije od 2 godine! PokaZite

racun serviserimal Garamcua ne vazi:

1. Uslucaju pogresnog napona i nepravilne instalacije.

2. Kod samostalnih popravki ili izmjena.

3. Uslucaju koris¢enja pogresnih alata.

4. U sluCaju ostecenja tokom transporta ili nepaznjom
korisnika.

(CS) Modee Smart Lighting LED stropni svitidlo 3CCT s
manuélnim prepinaéem

UPOZORNENI!

Pfed montdzi si prosim peclivé prectéte bezpecnostni pokyny a
néavod k pouZitl a uchovejte je. Zkontrolujte, zda stropni svitidlo a
jeho casti nejsou poskozené. Pokud ano, vyrobek nepouzivejte a
obratte se na dovozce kvili zaruénimu fizeni. Vyrobek je uréen pro
domaci pouziti jako vnitini osvétleni. NepouZivejte jej jako
pramyslové nebo komer¢ni osvétleni! Vyrobek ma kryti IP20 (nenf
vodotésny). Neinstalujte jej na nestabilni strop! Neinstalujte jej na
horké nebo vlhké povrchy! Toto svitidlo pracuje s napétim ze sité.
Instalaci smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar v souladu s
narodnimi predpisy a instalanimi poZadavky. Pfed instalaci
odstrarite vedkery obalovy material. Vyrobce ani dovozce
nenesou odpovédnost za 3kody zpiisobené neodbornou
opravou, nespravnym pfipojenim nebo nespravnym pouzivanim.
Pokud svitidlo nefunguje spravné, odpojte napajeni a kontaktujte
prodejce! Svételny zdroj v télese svitidla smi vyménit pouze
wyrobce, jeho servis nebo odbornik s odpovidajici kvalifikaci.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické Gcinnosti F.

UDRZBA

Stropni svitidlo se miZe béhem provozu zahfét. Nechte pfistroj
pred Cigténim zcela vychladnout. Otfete jej mirné vihkym a poté
suchym hadfikem. Neotirejte elektronické asti!

OBSAH BALENI

-1x LED stropni svitidlo
-3x hmoZdinka
-3x$roub

-1x navod k pouZiti

3CCT MANUALNI PREPINAC

Teplotu chromati¢nosti stropniho svitidla lze ménit pomoct
manualniho prepinace umisténého pod difuzorem. MiZete zvolit
2700K (WW), 4000K (NW) nebo 6500K (CW). Pro nastaveni
pozadované teploty odsroubuijte difuzor a pfepnéte prepinac do
zvolené polohy.

INSTALACE
Pred zahajenim instalace odpojte napéjeni!
. Odsroubuijte difuzor.
. Oznacte montézni body podle montazni desky svitidla.
Vyvrtejte 3 otvory podle znacen. VloZte hmoZdinky.
Pripevnéte montazni desku pomoci Sroubd.
Pripojte vodice pomoci svorkovnice:
« L (Faze) - Hnédy vodic
«N (Nulovy) - Modry vodi¢
<+ (Zemnéni) - Zlutozeleny vodi¢
Zde mizete pomoci manualniho prepinace zménit teplotu
svétla.
Otocnym pohybem pripevnéte difuzor na desku.
Znovu zapnéte napajeni!
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ZARUKA A OPRAVA

Uchovejte doklad o koupi pro 2letou zaruku! Pfedlozte doklad
pracovnikiim servisu! Bezplatna zaruka se nevztahuje na:

1. PouZiti nespravného napéti nebo nespravnou instalaci

2. Neodborné opravy nebo Upravy.

3. PouZiti nevhodnych néstrojd

4. Poskozeni béhem prepravy nebo nedetrnym zachazenim

(DA) Modee Smart Lighting LED loftlampe 3CCT med manuel
kontakt

ADVARSEL!

Lees venligst sikkerhedsanvisningerne og brugervejledningen
grundigt for installation, og opbevar dem. Kontroller, at
loftlampen og dens dele ikke er beskadigede. Hvis den er
beskadiget, ma produktet ikke bruges - kontakt importaren for
garantihandtering. Produktet er designet til husholdningsbrug
som indenders belysning. Brug det ikke som industriel eller
kommerciel belysning! Produktet har 1P20-klassificering (ikke
vandteet). Monter ikke lampen pa et ustabilt loft! Monter den ikke
pa varme overflader eller i fugtige omgivelser! Denne lampe
drives med netspaending. Installation mé kun udferes af en
autoriseret elektriker i overensstemmelse med nationale
installationsbestemmelser og tilslutningskrav. Fjern al emballage
for installation. Producenten og importaren patager sig intet
ansvar for skader forarsaget af egen reparation, forkert tilslutning
eller forkert brug. Hvis produktet fungerer unormalt, skal du
slukke for stremmen og kontakte forhandleren! Lyskilden i
lampen mé kun udskiftes af producenten, dens servicecenter
eller en kvalificeret fagperson.

Dette produkt indeholder en lyskilde med
energieffektivitetsklasse F.

VEDLIGEHOLDELSE

Loftlampen kan blive varm under brug. Lad apparatet kele helt af
for rengering, After enheden med en let fugtig og derefter ter klud.
Tor ikke de elektroniske dele afl

PAKKENS INDHOLD
-1x LED loftlampe
-3x rawlplugs

-3x skruer

-1x brugervejledning

3CCT MANUEL KONTAKT

Farvetemperaturen pa loftlampen kan aendres ved hjeelp af den
manuelle kontakt under diffusoren. Du kan veelge mellem 2700K
(WW), 4000K (NW) og 6500K (CW). For at veelge ensket
farvetemperatur skal du skrue diffusoren af og flytte kontakten til
den gnskede position.

INSTALLATION

Afbryd stremmen far installationen begynder!

Skru diffusoren af.

Markér borepunkterne efter lampens monteringsplade. Bor 3
huller pa de markerede steder. Indszet rawlplugs.

Fastger lampens plade med skruerne.

Forbind ledningerne gennem terminalen:

L (Fase) - Brun ledning

N (Nul) - BI& ledning

W
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<+ (Jord) - Gulgren ledning
Her kan du aendre farvetemperaturen med den manuelle
kontakt.
6. Fastger diffusoren pd pladen med en drejebeveegelse.
7. Teend strgmmen igen!

GARANTI OG REPARATION

Gem kvitteringen for kebet for 2 &rs garanti! Vis kvitteringen til
servicepersonalet! Gratis garanti geelder ikke for:

1. Forkert spaending eller forkert installation.

2. Egen reparation eller aendringer.

3. Forkert brug af veerktej.

4. Skader under transport eller selvforskyldte skader.

(DE) Modee Smart Lighting LED-Deckenleuchte 3CCT mit
manuellem Schalter

WARNUNG!

Bitte lesen Sie vor der Installation die Sicherheitsanweisungen
und die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie
diese auf. Uberpriifen Sie, ob die Deckenleuchte und ihre Teile
unbeschadigt sind. Wenn sie beschadigt ist, verwenden Sie das
Produkt nicht und wenden Sie sich an den Importeur zur
Garantieabwicklung. Das Produkt ist fiir den hauslichen Gebrauch
als Innenbeleuchtung vorgesehen. Verwenden Sie es nicht als
industrielle oder kommerzielle Beleuchtung! Das Produkt ist P20
(nicht wasserdicht). Montieren Sie die Leuchte nicht an einer
instabilen Decke! Montieren Sie sie nicht auf heien oder
feuchten Oberflachen! Diese Lampe arbeitet mit Netzspannung.
Die Installation darf nur von einem zugelassenen Elektriker
gemal den landesspezifischen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden. Entfernen Sie vor
der Montage alle Verpackungsmaterialien. Der Hersteller und der
Importeur Gbernehmen  keine Haftung fiir Schaden durch
unsachgemaRe Reparatur, fehlerhafte Verdrahtung oder falsche
Verwendung. Wenn das Produkt nicht ordnungsgemaf
funktioniert, schalten Sie den Strom aus und wenden Sie sich an
den Verkaufer! Die Lichtquelle in der Leuchte darf nur vom
Hersteller, seinem Service oder einer entsprechend qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

WARTUNG

Die Deckenleuchte kann sich wéhrend des Betriebs erwérmen.
Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung vollstandig abkihlen.
Wischen Sie das Gerat mit einem leicht feuchten und dann
trockenen Tuch ab. Reinigen Sie keine elektronischen Teile!

VERPACKUNGSINHALT
-1x LED-Deckenleuchte
-3x Diibel

-3x Schrauben

-1x Bedienungsanleitung

3CCT MANUELLER SCHALTER

Die Farbtemperatur der Deckenleuchte kann iiber den manuellen
Schalter unter der Abdeckung verdndert werden. Sie kénnen
2zwischen 2700K (WW), 4000K (NW) und 6500K (CW) wéhlen. Um
die gewiinschte Farbtemperatur einzustellen, schrauben Sie die
Abdeckung ab und bewegen Sie den Schalter in die gewiinschte
Position.

INSTALLATION

. Schalten Sie den Strom vor Beginn der Installation aus!

. Schrauben Sie die Abdeckung ab.

. Markieren Sie die Bohrpunkte anhand der Montageplatte der
Leuchte. Bohren Sie 3 Lécher an den markierten Stellen.
Setzen Sie die Duibel ein

. Befestigen Sie die Montageplatte mit den Schrauben.

Verbinden Sie die Kabel Giber die Klemme:

L (Phase) - Braunes Kabel

N (Neutral) - Blaues Kabel

« L (Erdung) - Gelb-griines Kabel

Hier konnen Sie die Farbtemperatur mit dem manuellen

Schalter andern.

Befestigen Sie die Abdeckung mit einer Drehbewegung auf

der Platte.

Schalten Sie den Strom wieder ein!
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GARANTIE UND REPARATUR

Bewahren Sie den Kaufbeleg fiir die 2-jahrige Garantie auf! Zeigen
Sie den Beleg dem Servicepersonal!

Keine kostenlose Garantie bei:

. Verwendung falscher Spannung oder unsachgemafer
Installation.

Eigenmachtigen Reparaturen oder Anderungen.

Verwendung ungeeigneter Werkzeuge.

Transportschaden oder selbstverschuldeten Beschadigun-
gen.

ENEREN)

(EL) Modee Smart Lighting LED ¢pwTioTiké opodrig 3CCT pe
Xetpokivnto StakémTn

MPOEIAOMOIHZH!

MNapakahoLpe SIaBAOTE TIPOTEKTIKA TIG 08NYies aodatelag kal To
EYXEIPISIO Xpriong TP amd TNy eykatdoTaon kal GuAGETe Ta.
EAeVETE OTI TO GWTIOTIKO 0POPHAG KAl Ta LEPN TOU BEV EXOUV
umootel nuid. Eav umapxel {nNuid, pnv XProlHOTIONCETE TO
TIPOIOV- ETUKOWVWVIOTE HE TOV El0aywYEa yia Bepata eyydnong. To
TIPOIOV Exel OXEBIAOTEl yia OlKIakh) XPHion, WG E0WTEPIKOG
DWTIOUOG. Mnv TO XPNOIHOTIOIETE WG BIOUNXAVIKO 1] EPTOPIKG
dwtioud! To mpoidv Siabetel mpootaoia IP20 (un adidBpoxo).
Mnv 1o eykablotdte oe aotadr opodr)! Mnv to Tomobeteite oe
(eotég emdaveles 1) oe Lypd TEPIBANOV! AUTO TO PWTIOTIKG
Dertoupyel pe tdon Siktbou. H eykatdotaon TIPEMEL va
nipaypatoroleltal udévo and eEouoloSotnuévo NAEKTPOAGYO,
OUUDWVA HE TOUG EBVIKOUG KAVOVIOHOUG EYKATATTAONG Kal TIG
TipoUnoBécelg clvEeonc. ApaipéaTe GAN Tn cuokevasia mpwv and
TNV EyKATAoTaoN. O KATAGKEUAOTAS Kal O EI0AYWYENS SV
dEPOLV £VOLVN Yia {NUIEG TIOU TIPOKUTITOUV QTG QUTOETIIOKELT,
AavBaopévn olvdeon N kaxn xprion. EGv o Tipoidv Sev Aertoupyel
OWOTA, AMOCUVSETTE TNV TIAPOXT] pzﬂuarog Kat mmo\vmvr‘]o‘ra He
Tov TwANTA! H mwn dWTOG pmopel va avtikataotabel pdvo and
TOV mmwauaom, T0 OEpPIg TOU 1) amd 161kd pe avaoyn
TuoToTOoNON.

AUTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL TNV GWTOG KATNYOPIaG EVEPYELKG
anodoong F.

SYNTHPHEH

To GWTIOTIKO 0podriG uTopet va BepuavBel katd T Aertoupyia,
AGNOTE TN GUOKEUT V& KPUWOEL EVIEAWS TIPIV TOV KaBaplopo,
SKOUTIOTE TN GUOKEUN HE €va EAadpWLIG UYPO Kal 0TI CUVEXELD
oTeyvo Tiavi. Mnv kabapileTe Ta NAeKTPOVIKG pepn!

MEPIEXOMENA 2YZKEYAZIAL
-1x LED ¢pwtioTikd opodrig
-3x olma

-3x Bideg

-1x eyxelpidlo xpriong

3CCT XEIPOKINHTOX AIAKOMNTHZ

H Beppokpacia xpwpatog Tou GwTioTIkoL uropet va pubuioTel
E TOV XELPOKIVITO SIaKATTTN KATw amd To kGAuupa. MTopeiTe va
emMEEeTE pETagL 2700K (WW), 4000K (NW) kat 6500K (CW). Ma va
emheEete T Beppokpaoia mou  emBupette, EePidwote TO
KANUPMA Kal PETAKIVAOTE Tov SlakoTttn ot 8€on mou BeleTe.

ETKATAYTAZH

ATIOOULVSEDTE TO PEOUA TIPWV EEKIVAOETE TNV eykatdoTtaon!

. ZeBISwoTe To kdhuppa.

. TNUEWOTE Ta onpela Sidtpnong obudwva pe T Baon Tou
DWTIOTIKOV. TPUTTHOTE 3 TPUTES OTA ONKELQ TIOU ONUEIDOATE.
TormoBeTraTe Ta olma.

STepeoTe Tn Bdon pe Tig BiSeg.

SUVEEOTE Ta KAAWSIA HECW TOU AKPOSEKTN:

« L (®don) - Kadé kahwdlo

« N (Oudgtepo) - Mmhe kahwdio

«  (Felwon) - Kitpvo-ipaovo kahwsio

ES0 umopeite va aMdEete tn Beppokpacia xpouatog pe
ToV XelpokivnTo Slakdrrn.

STEPEDOTE TO KANUMA 0T BAON HE TIEPIOTPODIKN Kivron
Enavaouvdéate To pevpal
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EFTYHZH KAl ENIZKEYH

DUAGETE TNV anddelén uvopc’tq Yl Ty eyyonon 2 etwv! Aeite v

anodelgn oto EEoumoSom HéVo cspB\c‘

Aev KQAUTITETaL QMo SWPEQV EYYONON:

1. Te mepimwon AavBacpévng Ttdong 1 AavBacuévng
£YKATAOTAONG.

2. Y& MEPITTWON QUTOETIOKEVNG 1] TPOTIOMOINGNG.

3. e mepimtwon akataMnAwy epyaleiwy.

4. Te {nUIEG amtd HeTadopd f kakr xprion.

(ES) Modee Smart Lighting Ldmpara de techo LED 3CCT con
interruptor manual

JADVERTENCIA!

Lea atentamente las instrucciones de seguridad y el manual de
usuario antes de la instalacion y consérvelos. Verifique que la
lampara de techo y sus componentes no estén dafiados. Si hay
dafios, no utilice el producto; péngase en contacto con el
importador para la gestion de la garantia. Este producto esta
disefiado para uso doméstico, como iluminacion interior. iNo lo
utilice como iluminacion industrial o comercial! El producto
tiene una clasificacion IP20 (no es resistente al agua). jNo instale
la lampara en techos inestables! {No la monte sobre superficies
calientes o en lugares hiimedos! Esta lampara funciona con
tensién de red. La instalacion debe ser realizada Unicamente
por un electricista autorizado de acuerdo con las normativas
nacionales de instalacion y las condiciones de conexién. Retire
todo el embalaje antes de la instalacion. El fabricante y el
importador no se responsabilizan por dafios causados por
reparaciones propias, conexiones incorrectas o mal uso. Si el
producto no funciona correctamente, desconecte la corriente y
pongase en contacto con el vendedor. La fuente de luz del
cuerpo de la ldmpara solo puede ser reemplazada por el
fabricante, su servicio técnico o un profesional cualificado.

Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia
energética F.

MANTENIMIENTO

La ldmpara de techo puede calentarse durante el funcionamien-
to. Deje que el dispositivo se enfrie completamente antes de
limpiarlo. Limpielo con un pafio ligeramente himedo y luego
con uno seco. jNo limpie las partes electrénicas!

CONTENIDO DEL PAQUETE
-1xldmpara de techo LED
-3x tacos

-3x tornillos
-1xmanual de usuario

INTERRUPTOR MANUAL 3CCT

La temperatura de color de |a [dmpara de techo puede ajustarse
mediante el interruptor manual situado debajo del difusor.
Puede elegir entre 2700K (WW), 4000K (NW) y 6500K (CW). Para
seleccionar la temperatura de color deseada, desenrosque el
difusory desplace el interruptor a la posicion deseada.

INSTALACION
iDesconecte la corriente antes de iniciar la instalacion!
Desenrosque el difusor.
. Marque los puntos de perforacion segln la base de la
léampara de techo. Perfore 3 agujeros en los puntos
marcados. Inserte los tacos.
Fije la base de la [dmpara con los tornillos.
Conecte los cables a través de la terminal:
« L (Fase) - Cable marron
« N (Neutro) - Cable azul
< (Tierra) - Cable amarillo-verde
Aqui puede ajustar la temperatura de color con el interruptor
manual
Fije el difusor a la base girandolo,
iVuelva a conectar la corriente!
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GARANTIA Y REPARACION

iGuarde el comprobante de compra para la garantia de 2 afios!
Presente el comprobante al personal de servicio técnico.

No se aplica la garantia gratuita en los siguientes casos:

1. Uso de voltaje incorrecto o instalacion inadecuada.

2. Reparaciones o modificaciones propias.

3. Uso de herramientas inadecuadas.

4. Dafios durante el transporte o por mal uso.

(ET) Modee Smart Lighting LED laelamp 3CCT manuaalse
lulitiga

HOIATUS!

Palun lugege enne paigaldamist hoolikalt [&bi ohutusjuhised ja
kasutusjuhend ning hoidke neid alles. Kontrollige, et laelamp ja
selle osad poleks kahjustatud. Kui on kahjustusi, &rge kasutage
toodet; vGtke Gihendust importijaga garantiiteenuse saamiseks.
Toode on méeldud koduseks kasutamiseks, siseruumide
valgustuseks. Arge kasutage seda t66stusliku vai arivalgustuse-
nal Toode on IP20 kaitseklassiga (ei ole veekindel). Arge
paigaldage lampi ebastabiilsele laele! Arge paigaldage seda
kuumadele pindadele ega niisketesse kohtadesse! See lamp
tootab vorgupingel. Paigaldamise v3ib labi viia ainult
litsentseeritud elektrik vastavalt riiklikele paigaldusnouetele ja
Uhendustingimustele.  Eemaldage kogu pakend enne
paigaldamist. Tootja ja importija ei vastuta kahjustuste eest, mis
on pohjustatud omavoliliste paranduste, vale Ghenduse voi
vaarkasutuse tottu. Kui toode ei todta korralikult, lulitage vool
vélja ja po6rduge miitija poole! Valgusallika vGib vahetada ainult
tootja, tema teenindus voi vastava kvalifikatsiooniga spetsialist.

See toode sisaldab valgusallikat energiaklassiga F.

HOOLDUS
Laelamp v3ib t66 kaigus soojeneda. Laske seadmel enne

puhastamist taielikult jahtuda. Puhkige seadet kergelt niiske ja
seejarel kuiva lapiga. Arge puhastage elektroonilisi osi!

PAKENDI SISU

-1x LED laelamp
-3x thitibel

-3x kruvi

-1x kasutusjuhend

3CCT MANUAALNE LULITI

Laelambi valguse varvustemperatuuri saab muuta manuaalse
|tliti abil, mis asub kupli all. VGite valida 2700K (WW), 4000K (NW)
ja 6500K (CW) vahel. Soovitud vérvustemperatuuri maaramiseks
keerake kuppel maha ja liigutage lilitit soovitud asendisse.

PAIGALDAMINE
Lulitage vool vélja enne paigaldamise alustamist!
Keerake kuppel maha.
Mérgistage puurimiskohad vastavalt laelambi alusele,
Puurige 3 auku mérgistatud kohtadesse. Sisestage tudblid.
Kinnitage alus kruvidega.
Uhendage juhtmed terminali kaudu:
« L (Faas) - Pruun juhe
N (Null) - Sinine juhe
<+ (Maa) - Kollakasroheline juhe
Siin saate manuaalse liilitiga muuta valguse
varvustemperatuuri
Kinnitage kuppel alusplaadile keerates.
Lulitage vool tagasi sisse!
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GARANTII JAREMONT

Hoidke ostutSekk alles 2-aastase garantii jaoks! Esitage see
teenindusele. Tasuta garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

1. Vale pinge v@i vale paigaldus.

2. Omapoolsed parandused vdi muudatused.

3. Vale téoriista kasutamine.

4. Transpordi voi kasutaja pohjustatud kahjustused.

(FI) Modee Smart Lighting LED Kkattovalaisin 3CCT
manuaalisella kytkimella

VAROITUS!

Lue turvallisuusohjeet ja kayttbopas huolellisesti ennen
asennusta ja sdilytd ne. Tarkista, ettei kattovalaisin tai sen osat
ole vaurioituneet. Jos ne ovat vaurioituneet, ala kaytd tuotetta -
ota yhteyttd maahantuojaan takuuhuollon jérjestamiseksi
Tuote on tarkoitettu kotikdyttoon sisavalaistukseksi. Ald kayta
sita teollisessa tai kaupallisessa valaistuksessa! Tuotteella on
IP20-luokitus  (ei  vedenpitavd). Ald asenna valaisinta
epévakaaseen kattoon! Al asenna sitd kuumille pinnoille tai
kosteisiin  paikkoihin! Taméa valaisin toimii verkkovirralla.
Asennuksen saa suorittaa vain valtuutettu sahkoasentaja
kansallisten asennusmaardysten mukaisesti. Poista kaikki
pakkaukset ennen asennusta. Valmistaja ja maahantuoja eivat
vastaa vahingoista, jotka johtuvat omatoimisesta korjauksesta,
virheellisesta liitdnnasta tai vaarasta kaytostd. Jos tuote ei toimi
kunnolla, katkaise virta ja ota yhteytta myyjaan! Valonlahteen
saa vaihtaa vain valmistaja, sen huolto tai vastaavan patevyyden
omaava ammattilainen.

Tama tuote sisaltaa valonldhteen, jonka energiatehokkuusluok-
kaonF.

HUOLTO

Kattovalaisin voi lammeta kayton aikana. Anna laitteen jadhtyd
taysin ennen puhdistusta. Pyyhi laite kevyesti kostealla ja sen
jalkeen kuivalla liinalla. Ala pyyhi elektronisia osial

PAKKAUKSEN SISALTO
-1x LED kattovalaisin
-3x tulppaa

-3x ruuvia

-1x kayttoohje

3CCT MANUAALINEN KYTKIN

Kattovalaisimen vérilampatilaa voidaan muuttaa
kasikayttoisella kytkimelld, joka sijaitsee kuvun alla. Voit valita
2700K (WW), 4000K (NW) ja 6500K (CW) valilla. Valitse haluttu
varilampdtila irrottamalla kupu ja siirtdmalld kytkin haluttuun
asentoon.

ASENNUS

1. Katkaise virta ennen asennuksen aloittamista!

Irrota kupu.

Merkitse porauskohdat valaisimen kiinnityslevyn mukaan.
Poraa 3 reikdd merkintojen mukaisesti. Aseta tulpat
paikalleen

Kiinnité kiinnityslevy ruuveilla

Kytke johdot liittimen kautta:

« L (Vaihe) - Ruskea johto

N (Nolla) - Sininen johto

« % (Maadoitus) - Keltavihrei johto

Tassa voit muuttaa varildmpétilaa manuaalisella kytkimella.
Kiinnita kupu levyyn kiertoliikkeelld.

. Kytke virta takaisin paalle!
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TAKUU JA KORJAUS

Séilytd ostokuitti 2 vuoden takuuta varten! Esitd kuitti
huoltohenkilékunnalle! Takuu ei kata seuraavia tapauksia

1. Vaara jannite tai virheellinen asennus.

2. Omatoimiset korjaukset tai muutokset.

3. Vaarien tyokalujen kaytto.

4. Kuljetusvahingot tai kdyttdjan aiheuttamat vauriot.

(FR) Modee Smart Lighting Plafonnier LED 3CCT avec
interrupteur manuel

AVERTISSEMENT |

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et le mode
d'emploi avant l'installation, et conservez-les. Vérifiez que le
plafonnier et ses composants ne sont pas endommagés. En cas
de dommage, n'utilisez pas le produit ; contactez 'importateur
pour un service sous garantie. Ce produit est congu pour un
usage domestique, comme éclairage intérieur. Ne l'utilisez pas
comme éclairage industriel ou commercial ! Le produit est
classé IP20 (non étanche). Ne montez pas la lampe sur un
plafond instable | Ne l'installez pas sur une surface chaude ou
humide | Cette lampe fonctionne sur tension secteur.
Linstallation doit étre effectuée uniquement par un électricien
agréé, conformément aux réglementations nationales
d’installation et aux conditions de connexion. Retirez tout
l'emballage avant l'installation. Le fabricant et I'importateur ne
sont pas responsables des dommages causés par des
réparations non autorisées, un mauvais branchement ou une
mauvaise utilisation. Si le produit fonctionne de maniere
anormale, coupez le courant et contactez le vendeur ! La source
lumineuse intégrée ne peut étre remplacée que par le fabricant,
son service ou un professionnel qualifié.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique F.

ENTRETIEN

Le plafonnier peut chauffer pendant l'utilisation. Laissez-le
refroidir complétement avant le nettoyage. Essuyez-le avec un
chiffon légerement humide puis sec. Ne nettoyez pas les parties
électroniques !

CONTENU DE UEMBALLAGE
-1x plafonnier LED

-3x chevilles

-3xvis

-1x manuel d'utilisation

INTERRUPTEUR MANUEL 3CCT

La température de couleur du plafonnier peut étre ajustée a
l'aide de linterrupteur manuel situé sous le diffuseur. Vous
pouvez choisir entre 2700K (WW), 4000K (NW) et 6500K (CW)
Pour sélectionner la température souhaitée, dévissez le
diffuseur et placez l'interrupteur a la position voulue.

INSTALLATION
Coupez 'alimentation avant de commencer l'installation |
Dévissez le diffuseur.
Marquez les points de percage selon la plaque de montage
du plafonnier. Percez 3 trous aux endroits indiqués. Insérez
les chevilles.
Fixez la plaque du plafonnier a l'aide des vis.
Reliez les fils via la borne :
« L (Phase) - Fil marron

N (Neutre) - Fil bleu

<L (Terre) - Fil jaune-vert
Vous pouvez modifier la température de couleur a l'aide de
l'interrupteur manuel,
Fixez le diffuseur sur la plaque en le vissant.
7. Rétablissez l'alimentation !
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GARANTIE ET REPARATION

Conservez la preuve dachat pour la garantie de 2 ans !
Présentez-la au service aprés-vente.

La garantie gratuite ne couvre pas :

1. Lutilisation d’une tension incorrecte ou une installation
inadéquate.

Les réparations ou modifications non autorisées.
L'utilisation d’outils inappropriés.

Les dommages dus au transport ou & une mauvaise
manipulation

INFREN

(HR) Modee Smart Lighting LED stropna svjetiljka 3CCT s
ruénim prekidaéem

UPOZORENJE!

Molimo Vas da prije instalacije paZljivo procitate sigurnosne
upute i korisnicki priru¢nik te ih saCuvate. Provjerite je li stropna
svjetiljka ili njezini dijelovi o3teceni. Ako jesu, nemojte koristiti
proizvod; obratite se uvozniku radi ostvarivanja jamstva.
Proizvod je namijenjen ku¢noj uporabi, kao unutarnja rasvjeta.
Nemojte ga koristiti kao industrijsku ili komercijalnu rasvjetu!
Proizvod ima IP20 zastitu (nije vodootporan). Ne postavljajte
svjetiljku na nestabilan strop! Ne montirajte je na tople povrsine
ili na vlaZzna mjestal Ova svjetiljka radi na mrezni napon.
Instalaciju smije obaviti samo ovlasteni elektricar u skladu s
nacionalnim propisima i uvjetima spajanja. Prije instalacije
uklonite svu ambalaZu. Proizvodac i uvoznik ne odgovaraju za
Stetu nastalu samostalnim popravcima, nepravilnim spajanjem
ili pogresnim koritenjem. Ako proizvod ne radi ispravno,
iskljucite napajanje i obratite se prodavatelju! lzvor svjetlosti u
svjetilici moZe zamijeniti samo proizvodac, njegov servis ili
stru¢no osposobljena osoba

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetskog razreda F.

ODRZAVANJE

Tijekom rada svjetiljka se moZe zagrijati. Ostavite uredaj da se
potpuno ohladi prije ¢i¢enja. Obrisite ga lagano vlaznom, a
zatim suhom krpom. Nemojte brisati elektronicke dijelove!

SADRZAJ PAKIRANJA
-1x LED stropna svjetiljka
-3x tipl

-3x vijak

-1x korisnicki priruénik

3CCT RUCNI PREKIDAC

Temperatura boje svjetiljke mozZe se mijenjati pomocu ru¢nog
prekidaca koji se nalazi ispod sjenila. MoZete birati izmedu
2700K (WW), 4000K (NW) i 6500K (CW). Da biste odabrali Zeljenu
temperaturu boje, odvrnite sjenilo i pomaknite prekidac u
Zeljeni polozaj.

MONTAZA
Iskljucite napajanje prije pocetka instalacije!
Odvrnite sjenilo.
Oznacite tocke busenja prema nosacu svjetiljke. Izbusite 3
rupe prema oznakama. Umetnite tiple.
Pricvrstite nosac vijcima
Spojite Zice preko prikljucne stezaljke:
« L (Faza) - Smeda zica
«N (Nula) - Plava Zica

<+ (Uzemljenje) - Zuto-zelena Fica
Ovdje moZete promijeniti temperaturu boje ru¢nim
prekidacem.
Pri¢vrstite sjenilo na nosac okretnim pokretom.
Ukljucite napajanje!
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JAMSTVO | POPRAVAK

Sacuvajte ra¢un kao dokaz kupnje radi ostvarivanja 2-godisnjeg
jamstval Prezentirajte ga serviserima! Jamstvo ne vrijedi:

U slucaju pogresnog napona ili neispravne instalacije.

U slucaju samostalnih popravaka ili izmjena.

Kod uporabe neprikladnog alata.

U slucaju odtecenja tijekom transporta ili vlastitom krivnjom
korisnika.
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(IS) Modee Smart Lighting LED loftljés 3CCT med
handvirkum rofa

VIBVORUN!

Lestu vandlega oryggisleidbeiningar og notendahandbok adur
en uppsetning hefst og geymdu paer. Gakktu Gr skugga um ad
loftlj6sid og hlutar pess séu dskemmdir. Ef skemmdir eru til
stadar, ekki nota voruna - hafdu samband vid innflytjanda
vardandi abyrgd. Varan er hénnud fyrir heimilisnotkun, sem
innanhisslysing. Ekki nota hana sem idnadar- eda
verslunarlysingu! Varan hefur IP20 vottun (ekki vatnsheld). Ekki
festa hana vid ost6dugt loft! Ekki setja hana & heita fleti eda f roku
umhverfil petta [jos starfar vid rafmagn Ur rafkerfi. Adeins
|6ggiltur rafvirki md sja um uppsetningu f samraemivid innlendar
reglur. Fjarleegdu allt umbudarefni adur en uppsetning hefst.
Framleidandi og innflytjandi bera ekki abyrgd & tjoni sem stafar
af sjélfsvidgerdum, rangri tengingu eda réngum notkun. Ef varan
virkar ekki rétt, slokktu & straumnum og haféu samband vid
soluadilal  Ljdsuppsprettuna ma adeins skipta Ut af
framleidanda, pjonustu hans eda haefum sérfreedingi.

Pessi vara inniheldur [josgjafa med orkuflokki F.

VIDHALD

Loftljésid getur hitnad vid notkun. Lattu taekid kolna alveg adur
en pad er hreinsad. Purrkadu bad med rokum klit og sidan
purrum. Ekki purrka rafhluta!

INNIHALD PAKKANS
-1x LED loftljés

-3x plasttappa

-3x skrdfur

-1x notendahandbok

3CCT HANDVIRKUR ROFI
Lita hitastig ljéssins er haegt ad stilla med handvirkum rofa undir

skyggninu. Pa getur valid a milli 2700K (WW), 4000K (NW) og
6500K (CW). Til ad velja hitastigid, skrufadu skyggnid af og faerdu
rofann i videigandi stodu.

UPPSETNING

Slokktu & rafmagni d8ur en uppsetning hefst!

. Skrafadu skyggnid af.

Merktu borholur i samreemi vid festipl6tu ljéssins. Boradu 3
g6t & merktum stédum. Settu plasttappa f gétin.

Festu plétuna med skrifum

Tengdu rafmagnsvira med tengiklemmu:

« L (Lifandi vir) - Brann vir

<N (NG - Blér vir

«  (Jord) - Gulgraenn vir

Hés getur pu stillt lita hitastigid med handvirkum rofa.
6. Festu skyggnid aftur @ med sniningshreyfingu

7. Kveiktu aftur & straumnum!
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ABYRGD OG VIDGERD

Geymdu kvittunina fyrir 2 éra abyrgd! Syndu kvittunina
pjonustudeildinni! Abyrgdin gildir ekki ef:

1. Rangt spennustig eda rong uppsetning er notud.

2. Vidgerdir eda breytingar eru gerdar af notanda.

3. Rong verkfeeri eru notusd.

4. Tjon verdur vid flutning eda af voldum notanda.

(IT) Modee Smart Lighting Lampada da soffitto LED 3CCT
con interruttore manuale

AWISO!

Si prega di leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e il
manuale d’uso prima dell'installazione e conservarli.
Controllare che la lampada da soffitto e le sue parti non siano
danneggiate. In caso di danni, non utilizzare il prodotto e
contattare l'importatore per l'assistenza in garanzia. Il prodotto &
progettato per uso domestico come illuminazione interna. Non
utilizzare come illuminazione industriale o commerciale! Il
prodotto ha un grado di protezione IP20 (non impermeabile).
Non installare su soffitti instabili! Non montare su superfici calde
0 in ambienti umidi! Questa lampada funziona a tensione di
rete. Linstallazione deve essere eseguita solo da un elettricista
autorizzato in conformita con le normative nazionali di
installazione e le condizioni di collegamento. Rimuovere tutti gli
imballaggi prima dell'installazione. Il produttore e l'importatore
non sono responsabili per danni derivanti da riparazioni non
autorizzate, collegamenti errati o uso improprio. Se il prodotto
non funziona correttamente, scollegare lalimentazione e
contattare il rivenditore! La sorgente luminosa puo essere
sostituita solo dal produttore, dal suo servizio tecnico o da un
professionista qualificato.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di
efficienza energetica F.

MANUTENZIONE
La lampada da soffitto puo riscaldarsi durante l'uso. Lasciare
raffreddare completamente il dispositivo prima di pulirlo. Pulire
con un panno leggermente umido e poi asciutto. Non pulire le
parti elettroniche!

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
-1x lampada da soffitto LED

-3x tasselli

-3 viti

-1xmanuale d'uso

INTERRUTTORE MANUALE 3CCT

La temperatura del colore della lampada puo essere regolata
tramite linterruttore manuale posto sotto il diffusore. E
possibile scegliere tra 2700K (WW), 4000K (NW) e 6500K (CW). Per
selezionare la temperatura desiderata, svitare il diffusore e
spostare l'interruttore nella posizione preferita.

INSTALLAZIONE

Scollegare lalimentazione elettrica prima di iniziare
l'installazione!

Svitare il diffusore.

Segnare i punti di foratura in base alla piastra di montaggio
della lampada. Praticare 3 fori nei punti segnati. Inserire i
tasselli.

Fissare la piastra con le viti

Collegare i fili attraverso il morsetto:

« L (Fase) - Filo marrone

«N (Neutro) - Filo blu

« & (Terra) - Filo giallo-verde

Qui & possibile modificare la temperatura del colore con
linterruttore manuale,

6. Fissare il diffusore alla piastra ruotandolo.

7. Ricollegare l'alimentazione!
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GARANZIA E RIPARAZIONE

Conservare la ricevuta d'acquisto per la garanzia di 2 annil
Mostrare la ricevuta al centro assistenzal

La garanzia gratuita non copre:

1. Uso di tensione errata o installazione impropria.

2. Riparazioni o modifiche non autorizzate.

3. Uso distrumenti inadeguati

4. Danni dovuti al trasporto o a uso improprio.

(LT) Modee Smart Lighting LED luby Sviestuvas 3CCT su
rankiniu jungikliu

|SPEJIMAS!
Prie3 montuodami atidZiai perskaitykite saugos instrukcijas ir
naudojimo vadova bei pasilikite juos. Patikrinkite, ar luby
Sviestuvas ir jo dalys néra paZeistos. Jei pastebite pazeidimy,
nenaudokite gaminio - kreipkités j importuotoja dél garantinio
aptarnavimo. Sis gaminys skirtas naudoti buityje, vidaus
apsvietimui. Nenaudokite kaip pramoninio ar komercinio
apsvietimol Gaminio apsaugos klasé - IP20 (neatsparus
vandeniui). Nemonuokite ant nestabilaus  pavirSiaus!
Nemonuokite ant karty pavirdiy ar drégnose vietose! Sis
Sviestuvas veikia nuo elektros tinklo jtampos. Montavima turi
atlikti tik kvalifikuotas elektrikas pagal nacionalinius montavimo
reikalavimus ir  prijungimo  salygas. PrieS montuodami
pasalinkite visas pakuotes. Gamintojas ir importuotojas
neatsako uZ Zala, padaryta dél savarankisko remonto,
neteisingo prijungimo ar netinkamo naudojimo. Jei Sviestuvas
veikia netinkamai, iSjunkite maitinima ir kreipkités | pardavéja!
Sviesos Zaltinj gali pakeisti tik gamintojas, jo servisas arba
kvalifikuotas specialistas.

Sis gaminys turi F energinio efektyvumo klasés 3viesos 3altinj.

PRIEZIURA

Veikimo metu Sviestuvas gali jkaisti. Leiskite prietaisui visiskai
atvesti pries valydami. Nuvalykite Siek tiek drégnu, o po to sausu
audiniu. Netrinkite elektroniniy daliy!

PAKUOTES TURINYS
-1x LED luby Sviestuvas
-3x kaisciai

-3xvarZtai

-1x naudojimo vadovas

3CCT RANKINIS JUNGTUKAS

Sviestuvo spalvine temperatira galima keisti rankiniu jungikliu,
esanciu po gaubtu. Galite pasirinkti 2700K (WW), 4000K (NW) ir
6500K (CW). Norédami pasirinkti norima spalvos temperatara,
atsukite gaubta ir perjunkite jungiklj j norima padeétj.

MONTAVIMAS

1. I§junkite maitinima prie$ pradédami montavima!

2. Atsukite gaubta.

3. Pazymékite grezimo vietas pagal Sviestuvo pagrinda.
Isgrezkite 3 skylutes paZymétose vietose. |statykite kaiscius.

4. Pritvirtinkite pagrinda varztais.

5. Prijunkite laidus per gnybta:



«L (Fazé) - Rudas laidas

N (Nulis) - Mélynas laidas

« &L (|Zeminimas) - Geltonai Zalias laidas

Cia galite pakeisti spalvos temperatira rankiniu jungikliu.
6. Prisukite gaubtg prie pagrindo sukamuoju judesiu.
7. [junkite maitinima!

GARANTIJA IR REMONTAS

13saugokite pirkimo kvita dél 2 mety garantijos! Pateikite jj
aptarnavimo centruil Nemokama garantija netaikoma:

1. Naudojant neteisinga jtampa ar netinkama montavima.

2. Savavaliskai taisant ar keiciant gaminj.

3. Naudojant netinkamus jrankius.

4. Transportavimo ar naudotojo kaltés padarytai Zalai.

(LV) Modee Smart Lighting LED griestu lampa 3CCT ar
manualu slédzi

BRIDINAJUMS!

Pirms uzstadisanas rupigi izlasiet drosibas noradijumus un
lietosanas pamacibu un saglabajiet tos. Parbaudiet, vai griestu
lampa un tas dalas nav bojatas. Ja ir bojajumi, neizmantojiet
produktu - sazinieties ar importétaju garantijas jautajumos.
Produkts ~ paredzéts majas lietosanai  ka iekstelpu
apgaismojums. Nelietojiet to ka rapniecisku vai komercialu
apgaismojumu!  Produkta aizsardzibas klase - P20 (nav
Gdensizturigs). Neuzstadiet lampu uz nestabiliem griestiem!
Neuzstadiet to uz karstam virsmam vai mitras vietas! S lampa
darbojas ar tikla spriegumu. Uzstadisanu drikst veikt tikai
sertificéts  elektrikis ~ saskapa ar valsts uzstadisanas
noteikumiem. Pirms uzstadisanas nonemiet visu iepakojumu.
RaZotajs un importétajs nav atbildigi par bojajumiem, kas
raduies pasu veiktu remontu, nepareizu pieslégumu vai
nepareizas lietoSanas rezultata. Ja produkts nedarbojas pareizi,
izsledziet stravu un sazinieties ar pardevéju! Gaismas avotu
drikst nomainit tikai razotajs, ta serviss vai kvalificéts specialists.

Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi F.

APKOPE

Lietosanas laika griestu lampa var sakarst. Laujiet iericei pilniba
atdzist pirms tirisanas. Noslaukiet to ar viegli mitru, péc tam
sausu dranu. Nenotiriet elektroniskas detalas!

IEPAKOJUMA SATURS
-1x LED griestu lampa
-3x dibeli

-3x skrives

-1x lietoSanas pamaciba

3CCT MANUALAIS SLEDZIS

Griestu lampas gaismas temperatlru var mainit, izmantojot
manualo slédzi zem kupola. Var izvéléties 2700K (WW), 4000K
(NW) vai 6500K (CW). Lai izvélétos vajadzigo temperatdru,
atskravéjiet kupolu un parvietojiet slédzi uz nepieciesamo
poziciju.

UZSTADISANA

. Atvienojiet elektribu pirms uzstadisanas sakuma!

. Atskravéjiet kupolu

. Atziméjiet urbsanas punktus péc lampas pamatnes. lzurbiet 3
caurumus atzimeétajas vietas. levietojiet dibelus.
Piestipriniet pamatni ar skrivém.

Savienojiet vadus, izmantojot spaili:

« L (Faze) - Brans vads

«N (Nulle) - Zils vads

« L (Zemégjums) - Dzeltens-zal$ vads

Seit var mainit gaismas temperatdru ar manualo slédzi
. Piestipriniet kupolu pie pamatnes, pagriezot to.
lesledziet elektribu!
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GARANTIJA UN REMONTS

Saglabajiet pirkuma ceku 2 gadu garantijai! Uzradiet to servisa
darbiniekiem! Bezmaksas garantija neattiecas uz:

1. Nepareiza sprieguma vai uzstadisanas gadijumiem.

2. Pasrocigiem remontiem vai modifikacijam.

3. Nepiemérotu instrumentu lietoanu.

4. Bojajumiem transportésanas vai lietotaja vainas dél.

(NL) Modee Smart Lighting LED plafondlamp 3CCT met
handmatige schakelaar

WAARSCHUWING!

Lees v6or de installatie zorgvuldig de veiligheidsinstructies en
de gebruiksaanwijzing en bewaar deze. Controleer of de
plafondlamp en de onderdelen niet beschadigd zijn. Indien
beschadigd, gebruik het product niet en neem contact op met
de importeur voor garantieafhandeling. Dit product is
ontworpen voor huishoudelijk gebruik als binnenverlichting.
Gebruik het niet als industriéle of commerciéle verlichting! Het
product heeft een IP20-classificatie (niet waterdicht). Monteer
de lamp niet aan een onstabiel plafond! Monteer het niet op
hete oppervlakken of in vochtige ruimtes! Deze lamp werkt op
netspanning. De installatie mag uitsluitend worden uitgevoerd
door een erkende elektricien volgens de nationale
installatievoorschriften en aansluitvoorwaarden. Verwijder alle
verpakking voor de installatie. De fabrikant en importeur zijn
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door eigenhandige
reparaties, verkeerde aansluiting of onjuist gebruik. Als het
product niet goed werkt, schakel dan de stroom uit en neem
contact op met de verkoper! De lichtbron in de armatuur mag
alleen worden vervangen door de fabrikant, diens service of een
gekwalificeerde professional.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F.

ONDERHOUD

De plafondlamp kan tijdens gebruik warm worden. Laat het
apparaat volledig afkoelen voor het schoonmaken. Veeg het af
met een licht vochtige en daarna droge doek. Maak geen
elektronische onderdelen schoon!

INHOUD VAN DE VERPAKKING
-1x LED plafondlamp

-3x pluggen

-3x schroeven

-1x handleiding

3CCT HANDMATIGE SCHAKELAAR

De kleurtemperatuur van de plafondlamp kan worden
aangepast met de handmatige schakelaar onder de diffuser. U
kunt kiezen tussen 2700K (WW), 4000K (NW) en 6500K (CW). Om
de gewenste kleurtemperatuur te selecteren, schroeft u de
diffuser los en zet u de schakelaar in de gewenste stand.

INSTALLATIE

. Schakel de stroom uit voordat u met de installatie begint!
Schroef de diffuser los.

Markeer de boorgaten volgens de montageplaat van de lamp.
Boor 3 gaten op de gemarkeerde plekken. Plaats de pluggen.
Bevestig de montageplaat met de schroeven

Sluit de draden aan via de klem:

«L (Fase) - Bruine draad

«N (Nul) - Blauwe draad

« L (Aarding) - Geel-groene draad

Hier kunt u de kleurtemperatuur aanpassen met de
handmatige schakelaar.

Bevestig de diffuser op de plaat door te draaien.

Schakel de stroom weer in!
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GARANTIE EN REPARATIE

Bewaar het aankoopbewijs voor de 2 jaar garantie! Toon het
bewijs aan het servicepersoneel! Geen gratis garantie bij

1. Verkeerde spanning of foutieve installatie.

2. Zelf uitgevoerde reparaties of wijzigingen.

3. Gebruik van ongeschikt gereedschap.

4. Schade door transport of eigen schuld.

(NO) Modee Smart Lighting LED taklampe 3CCT med manuell
bryter

ADVARSEL!

Les sikkerhetsinstruksjonene og bruksanvisningen naye for
installasjon, og ta vare pa dem. Kontroller at taklampen og dens
deler ikke er skadet. Hvis den er skadet, ma produktet ikke brukes
- kontakt importgren for garanti. Produktet er beregnet for
husholdningsbruk som innendersbelysning. Ikke bruk det som
industriell ~eller kommersiell ~ belysning!  Produktet har
1P20-klassifisering (ikke vanntett). Ikke monter lampen i ustabilt
tak! Ikke monter den pé varme overflater eller i fuktige omgivelser!
Denne lampen drives av nettspenning. Installasjon mé utferes av
en autorisert elektriker i samsvar med nasjonale forskrifter. Fjern all
emballasje fer installasjon. Produsenten og importeren er ikke
ansvarlige for skader som felge av egen reparasjon, feil tilkobling
eller feil bruk. Hvis produktet fungerer unormalt, slé av stremmen
og kontakt selgeren! Lyskilden i armaturen kan kun byttes av
produsenten, serviceverkstedet eller en kvalifisert fagperson.

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsk-
lasse F.

VEDLIKEHOLD

Taklampen kan bli varm under bruk. La enheten avkjoles helt for
rengjoring. Terk av med en lett fuktig og deretter torr klut. Ikke
rengjer de elektroniske delene!

PAKKEINNHOLD
-1x LED taklampe
-3x plugger

-3x skruer

-1x bruksanvisning

3CCT MANUELL BRYTER

Fargetemperaturen pd taklampen kan justeres ved hjelp av den
manuelle bryteren under dekselet. Du kan velge mellom 2700K
(WW), 4000K (NW) og 6500K (CW). For & velge ensket temperatur,
skru av dekselet og flytt bryteren til ansket posisjon

INSTALLASJON

. Koble fra strammen for du begynner installasjonen!

. Skru av dekselet.

Marker borepunktene etter lampefestet. Bor 3 hull p& de
markerte stedene. Sett inn pluggene.

Fest lampefestet med skruene.

Koble ledningene via terminalen:

« L (Fase) - Brun ledning

«N (Noytral) - Bla ledning

« L (Jord) - Gulgrenn ledning

Her kan du justere fargetemperaturen med den manuelle
bryteren.

Fest dekselet til platen med en vribevegelse.

Sl pa stremmen igjen!

[RENTS

o

~No

GARANTI OG REPARASJON

Ta vare pa kjepskvitteringen for 2 drs garanti! Vis kvitteringen til
servicepersonalet! Gratis garanti gjelder ikke ved:

1. Feil spenning eller feil installasjon.

2. Egenreparasjoner eller endringer.

3. Feil bruk av verktay.

4. Skader under transport eller forérsaket av brukerfeil.

(PL) Modee Smart Lighting Lampa sufitowa LED 3CCT z
recznym przetacznikiem

OSTRZEZENIE!

Przed instalacjg prosimy o dokiadne przeczytanie instrukgji
bezpieczenstwa i obstugi oraz ich zachowanie. Sprawdz, czy lampa
sufitowa i jej czesci nie sg uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
nie uzywaj produktu - skontaktuj sie z importerem w celu obstugi
gwarancyjnej. Produkt przeznaczony jest do uzytku domowego
jako oswietlenie wewnetrzne. Nie uzywal jako oswietlenie
przemystowe lub komercyjne! Produkt ma klase ochrony IP20 (nie
wodoodporny). Nie montuj na niestabilnym suficie! Nie instaluj na
goracych powierzchniach ani w wilgotnych miejscach! Ta lampa
dziata na napieciu sieciowym. Montaz powinien by¢ wykonany
wytacznie przez wykwalifikowanego elektryka zgodnie z krajowymi
przepisami instalacyjnymi. Przed montazem usun cate
opakowanie. Producent i importer nie ponosza odpowiedzialno$ci
za szkody wynikajace z samodzielnych napraw, btednego
podiaczenia lub niewtasciwego uzytkowania. W przypadku
nieprawidtowego dziatania produktu odtacz zasilanie i skontaktuj
sie ze sprzedawca! Zrédto éwiatta moze by¢ wymienione tylko
przez producenta, jego serwis lub wykwalifikowanego specjaliste.

Ten produkt zawiera Zrodio Swiatta klasy efektywnosci
energetycznej F.

KONSERWACJA
Lampa sufitowa moze nagrzewad sie podczas pracy. Przed
czyszczeniem odczekaj, az catkowicie ostygnie. Przetrzyj ja lekko
wilgotng, a nastepnie suchg $ciereczka. Nie czy$¢ elementow
elektronicznych!

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
-1x lampa sufitowa LED

-3x kotki

-3x $ruby

-1xinstrukcja obstugi

RECZNY PRZEEACZNIK 3CCT

Temperature barwowa lampy mozna regulowaé za pomocg
recznego przetacznika znajdujacego sie pod kloszem. Mozna
wybra¢ sposrod 2700K (WW), 4000K (NW) i 6500K (CW). Aby ustawi¢
wybrang temperature, odkre¢ klosz i przesuni przetacznik do
odpowiedniej pozycji.

MONTAZ

Odiacz zasilanie przed rozpoczeciem instalacji!

2. Odkrec klosz.

Zaznacz punkty wiercenia wedtug podstawy lampy. Wywier¢ 3
otwory w zaznaczonych miejscach. W6z kotki.
Przymocuj podstawe Srubami.

Podtacz przewody przez ztacze:

« L (Faza) - Brazowy przewdd

N (Neutralny) - Niebieski przewod

« & (Uziemienie) - Z6tto-zielony przewdd

Tutaj mozesz zmieni¢ temperature barwowg za pomocg
recznego przetacznika.

Przymocuj klosz do podstawy ruchem obrotowym.
Wiacz zasilanie!
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GWARANCJA | NAPRAWA

Zachowaj dowdd zakupu dla 2-letniej gwarancjil Okaz go
serwisowil Bezptatna gwarancja nie obowiazuje w przypadku:

1. Nieprawidtowego napiecia lub btednej instalacji.

2. Samodzielnych napraw lub modyfikacji.

3. Uzycia niewtasciwych narzedzi.

4. Uszkodzen transportowych lub z winy uzytkownika.

(PT) Modee Smart Lighting Candeeiro de teto LED 3CCT com
interruptor manual

AVISO!

Leia atentamente as instrucBes de seguranca e o manual de
utilizagdo antes da instalacdo e guarde-os. Verifique se o candeeiro
de teto e as suas partes ndo estdo danificados. Se estiver
danificado, ndo utilize o produto e contacte o importador para
assisténcia de garantia. Este produto foi concebido para uso
domeéstico, como iluminagao interior. N&o utilize como iluminagéo
industrial ou comerciall O produto tem classificagdo IP20 (ndo é a
prova de agua). Ndo instale em tetos instaveis! Ndo monte em
superficies quentes ou em locais himidos! Esta ldmpada funciona
com corrente elétrica de rede. A instalagdo deve ser feita apenas
por um eletricista autorizado, de acordo com as normas nacionais
de instalagdo e condigBes de ligagdo. Remova toda a embalagem
antes da instalagdo. O fabricante e o importador ndo se

responsabilizam por danos causados por reparagbes nao
autorizadas, ligagOes incorretas ou utilizagdo inadequada. Se o
produto funcionar de forma anormal, desligue a corrente e
contacte o vendedor! A fonte de luz integrada pode ser
substituida apenas pelo fabricante, pela sua assisténcia técnica
ou por um profissional qualificado.

Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia
energética F.

MANUTENGAO

O candeeiro de teto pode aquecer durante o funcionamento.
Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de o limpar.
Limpe com um pano ligeiramente himido e depois seco. N&o
limpe as partes eletronicas!

CONTEUDO DA EMBALAGEM
-1x candeeiro de teto LED
-3xbuchas

-3x parafusos

-1x manual de utilizagao

INTERRUPTOR MANUAL 3CCT

A temperatura de cor do candeeiro de teto pode ser ajustada
através do interruptor manual localizado sob o difusor. Pode
escolher entre 2700K (WW), 4000K (NW) e 6500K (CW). Para
selecionar a temperatura de cor desejada, desenrosque o difusor
e mova o interruptor para a posicdo pretendida.

INSTALAGAO

Desligue a corrente antes de iniciar a instalagdo!
Desenrosque o difusor.

. Marque os pontos de perfuracdo conforme a base do
candeeiro. Faga 3 furos nos pontos marcados. Insira as
buchas

Fixe a base com os parafusos.

Ligue os fios através da ficha:

« L (Fase) - Fio castanho

«N (Neutro) - Fio azul

« <& (Terra) - Fio amarelo-verde

Aqui pode alterar a temperatura de cor com o interruptor
manual.

. Fixe o difusor a base com um movimento de rotag&o.

Ligue novamente a correntel
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GARANTIA E REPARAGAQ

Guarde o comprovativo de compra para a garantia de 2 anos!
Apresente-o ao pessoal de assisténcia!

Agarantia gratuita ndo se aplica a:

1. Uso de voltagem incorreta ou instalagdo inadequada.

2. Reparacdes ou modificacBes ndo autorizadas.

3. Uso de ferramentas inadequadas.

4. Danos de transporte ou causados pelo utilizador.

(RO) Modee Smart Lighting Lampa de tavan LED 3CCT cu
comutator manual

AVERTISMENT!

Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile de sigurantd si
manualul de utilizare fnainte de instalare si s le pastrati
Verificati dacd lampa de tavan si piesele sale nu sunt deteriorate.
Dacd sunt deteriorate, nu utilizati produsul - contactati
importatorul pentru asistentd in garantie. Produsul este destinat
utilizdrii casnice, ca iluminat interior. Nu il utilizati ca iluminat
industrial sau comercial! Produsul are clasificarea IP20 (nu este
rezistent la apd). Nu instalati pe un tavan instabill Nu montati pe
suprafete fierbinti sau in locuri umede! Aceastd lampd
functioneaza la tensiune de retea. Instalarea trebuie efectuatd
doar de un electrician autorizat, conform reglementarilor
nationale si conditiilor de conectare. Indepdrtati toate
ambalajele inainte de instalare. Producatorul si importatorul nu
sunt responsabili pentru daune cauzate de reparatii
neautorizate, conexiuni gresite sau utilizare incorectd. Dacd
produsul functioneazd anormal, opriti curentul si contactati
vanzatorul! Sursa de lumind poate fi inlocuitd doar de
producdtor, service-ul acestuia sau un specialist calificat.

Acest produs contine o sursd de lumind din clasa de eficientd
energetica F.

INTRETINERE

Lampa de tavan se poate incdlzi in timpul functiondrii. Lasati
dispozitivul sa se rdceasca complet inainte de curatare. Stergeti
cu o lavetd usor umeda si apoi uscata. Nu curdtati componentele
electronice!

CONTINUTUL PACHETULUI
-1x lampa de tavan LED
-3xdibluri

-3x suruburi
-1xmanual de utilizare

COMUTATOR MANUAL 3CCT

Temperatura de culoare a [dmpii de tavan poate fi modificata cu
ajutorul comutatorului manual aflat sub dispersor. Puteti alege
ntre 2700K (WW), 4000K (NW) si 6500K (CW). Pentru a selecta
temperatura doritd, desfiletati dispersorul si mutati comutatorul
n pozitia dorita

INSTALARE
Opriti curentul inainte de a incepe instalarea!
Desfiletati dispersorul.
Marcati punctele de gaurire dupd placa de montaj a [ampii.
Gauriti 3 orificii conform marcajelor. Introduceti diblurile.
. Fixati placa cu suruburile.
Conectati firele prin terminal
« L (Fazd) - Fir maro
«N (Neutru) - Fir albastru
(mp&mantare) - Fir galben-verde
Aici puteti schimba temperatura de culoare cu ajutorul
comutatorului manual.
Fixati dispersorul pe placa prin rotire.
. Reconectati curentul!
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GARANTIE SI REPARATII

Péstrati dovada achizitiei pentru garantia de 2 ani! Prezentati
dovada personalului de service!

Garantia gratuitd nu se aplica in cazurile:

De tensiune incorecta sau instalare gresita.

De reparatii sau modificari neautorizate.

De utilizare a uneltelor necorespunzatoare.

De deteriorari aparute in timpul transportului sau din vina
utilizatorului.

SIS

(SK) Modee Smart Lighting LED stropné svietidlo 3CCT s
manudlnym prepinatom

UPOZORNENIE!

Pred montaZzou si pozorne precitajte bezpe¢nostné pokyny a
navod na pouZitie a uschovajte ich. Skontrolujte, ¢i svietidlo a
jeho casti nie si poskodené. Ak si poskodené, vyrobok
nepouZivajte - kontaktujte dovozcu pre uplatnenie zaruky.
Vyrobok je uréeny na doméce pouZitie ako vnitorné osvetlenie.
Nepouzivajte ho ako priemyselné alebo komer¢né osvetleniel
Vyrobok ma krytie IP20 (nie je vodotesny). Neindtalujte ho na
nestabilny strop! Neintalujte ho na hortice alebo vihké povrchy!
Toto svietidlo funguje na sietové napétie. Montaz smie vykonavat
len kvalifikovany elektrikdr podla narodnych predpisov. Pred
montdZou odstraite vSetky obaly. Vyrobca a dovozca
nezodpovedaji za Skody spbsobené neodbornou opravou,
nespravnym zapojenim alebo chybnym pouzivanim. Ak svietidlo
nefunguje spravne, odpojte prid a kontaktujte predajcu!
Svetelny zdroj moZe vymenit iba vyrobca, jeho servis alebo
kvalifikovany odbornik.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej
Gcinnosti F.

UDRZBA

Svietidlo sa pocas prevadzky moéze zohriat. Pred Cistenim
nechajte zariadenie tplne vychladnt. Utrite ho mierne vihkou a
potom suchou handri¢kou. Neutierajte elektronické ¢asti!

OBSAH BALENIA

-1x LED stropné svietidlo
-3x hmoZdinky

-3x skrutky

-1x navod na pouZitie

3CCT MANUALNY PREPINAC

Teplotu farby svietidla mozno menit pomocou manualneho
prepinaca umiestneného pod diflizorom. MéZete si vybrat medzi
2700K (WW), 4000K (NW) a 6500K (CW). Ak chcete nastavit
pozadovani teplotu farby, odskrutkujte difizor a posufite
prepinac do poZadovanej polohy.

INSTALACIA

Pred zacatim montaZe odpojte napajanie!
Odskrutkujte diftizor.

Oznacte montazne body podla zékladne svietidla. Vyvitajte 3
otvory podla znaciek. Vlozte hmozdinky.

Priskrutkujte zakladfiu pomocou skrutiek.

Pripojte vodice cez svorkovnicu:

« L (Faza) - Hnedy vodi¢

« N (Nulovy) - Modry vodi¢

« L (Zem) - Zltozeleny vodi¢

Tu mdZete zmenit teplotu farby pomocou manuélneho
prepinaca.

Naskrutkujte diftzor na zakladu otd¢anim.

Znovu zapnite napajanie!
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ZARUKA A OPRAVA

Uschovajte si doklad o kipe kvéli 2-ro¢nej zéruke! Predlozte ho
servisnym pracovnikom! Bezplatné zéruka sa nevztahuje na:

1. Pouzitie nespravneho napétia alebo nespravnu montaz.

2. Neodborné opravy alebo tpravy.

3. PouZitie nevhodného néradia.

4. Poskodenie pocas prepravy alebo zavinené pouzivatelom.

(SL) Modee Smart Lighting LED stropna svetilka 3CCT z
rocnim stikalom

OPOZORILO!

Pred namestitvijo natancno preberite varnostna navodila in
uporabniski prirocnik ter ju shranite. Preverite, ali stropna svetilka
in njeni deli niso poskodovani. Ce so poskodovani, izdelka ne
uporabljajte - obrnite se na uvoznika za uveljavljanje garancije.
Izdelek je zasnovan za gospodinjsko uporabo kot notranja
razsvetljava. Ne uporabljajte ga kot industrijsko ali komercialno
razsvetljavo! lzdelek ima zascito 1P20 (ni vodoodporen). Ne
namescajte ga na nestabilen strop! Ne namescajte na vroce
povrine ali v vlazne prostorel Svetilka deluje na omreZzno
napetost. Namestitev lahko opravi le pooblasceni elektricar v
skladu z nacionalnimi predpisi o namestitvi in prikljucitvi. Pred
namestitvijo odstranite vso embalaZo. Proizvajalec in uvoznik ne
odgovarjata za Skodo, povzroceno zaradi lastnih popravil,
nepravilne povezave ali napacne uporabe. Ce izdelek ne deluje
pravilno, izklopite napajanje in se obrnite na prodajalca!
Svetlobni vir lahko zamenja samo proizvajalec, njegov servis ali
usposobljen strokovnjak.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energetske ucinkovitosti F.

VZDRZEVANJE

Svetilka se lahko med delovanjem segreje. Pred iscenjem pustite
napravo, da se popolnoma ohladi. Obrisite jo z rahlo vlazno in
nato suho krpo. Ne Cistite elektronskih delov!

VSEBINA PAKETA

-1x LED stropna svetilka
-3x vlozki

-3xvijaki

-1x uporabniski priroc¢nik

3CCT ROCNO STIKALO

Barvno temperaturo svetilke lahko spreminjate z rocnim
stikalom, ki se nahaja pod difuzorjem. Izbirate lahko med 2700K
(WW), 4000K (NW) in 6500K (CW). Za izbiro Zelene temperature
barve odvijte difuzor in premaknite stikalo v Zeleni poloZaj.

NAMESTITEV
1. Pred zacetkom namestitve izklopite elektriko!
2. Odbvijte difuzor.
3. Oznacite tocke vrtanja glede na osnovno plosco svetilke.
lzvrtajte 3 luknje na oznacenih mestih. Vstavite vloZke.
4. Pritrdite osnovno plosco z vijaki.
5. PoveZite Zice preko prikljucka:
« L (Faza) - Rjava Zica
«N (Nevtralna) - Modra Zica
« & (Ozemenitev) - Rumeno-zelena Zica
Tukaj lahko s stikalom spremenite temperaturo barve.
6. S zasukom pritrdite difuzor na plosco.
7. Ponovno vklopite elektriko!

GARANCIJA IN POPRAVILO

Shranjajte racun kot dokaz o nakupu za 2-letno garancijo!
PredloZite ga servisnemu osebjul

Brezplacna garancija ne velja za:

1. Nepravilno napetost ali namestitev.

2. Samostojna popravila ali spremembe.

3. Uporabo neprimernih orodij.

4. Poskodbe med prevozom ali zaradi napacne uporabe.

(SR) Modee Smart Lighting /IE}, nnacoHcka namna 3CCT ca
PYYHMUM Npekupayem

YNO30PEGE!

Monumo BBCL[B Na¥/bUBO NpoYnTaTe ynyTCcTea 3a 65369/:{HOCT "
KOPWUCHWYKO ynyTCTBO MNpe WHCTanauuje 1 cadvysate Wx.
MposepuTe fa nu naadoHcKa Namna v HeHW [enoBu HUCY
owTeheru. AKO jecy, He KOPUCTUTE NPOU3BOJ — KOHTAKTUPajTe
YBO3HMKA Paan rapaHuuje. NPOU3BOA je HaMmerseH 3a KyhHy
ynoTpeby Kao yHyTpalwke OCBET/berbe. HeMojTe ra KopncTuTin
Kao MHAYCTPUICKO UM KOMEpLMjanHo ocseT/betbe! Mpon3sos
vma IP20 3awTuTy (Huje BoAoOTNOpPaH). Hemojte ra MOHTUpPaTH
Ha HecTabunar nnacdoH! HemojTe ra noctaemaTi Ha Bpyhe unu
BNaxHe HOBPU.MHS‘. OBa namna pagu Ha MpPEeXHW HanoH.
MOHTE)Ky cMe faa v3Bpwu camo osnawherun enekTpu4ap y
CKnagy ca HayuMoHanHuM nponucuMa. ﬂpe chTaﬂauwje
YKNOHUTE cBy ambanaxy. Mpon3sohay 1 YBO3HUK He ofrosapajy
3a wTeTy Hactany CamoCTanHWM nonpasKama, MorpewHnM
nosesuBarbeM MAM  HENpaBWAHOM  ynoTpeboM. YKOAWKo
NPOU3BOA HE PaaV UCMIPABHO, UCK/bYUUTE CTPY]y v obpaTuTe ce
npogasly!  M380p  CBETAOCTM  MOME  3aMeHWTN  Camo
NpoOu3BOhaY, HEroB CePBIC UM KBANUBUKOBAHN CTPYHHbaK.

OBaj NPOK3B0/ CAAPXM M3BOP CBETNOCTY eHepreTcie knace d.

OfIPKABAHE

MnacoHcka namna Moxe ce 3arpejaTu Tokom paga. [pe
unwhetba cavexajte aa ce ypehaj notnyHo oxnagn. O6puwnTe ra
6naro BAAaXHOM, a 3aTM CyBOM Kprnom. He uuctute
eneKTpoHcke aenosel

CAPXAJ NMAKOBAHA

-1x IEQ nnadhorcka namna
-3xTunna

-3x wpada

-1XynyTcTBO 3a ynotpeby

3CCT PYYHU NPEKNAAY
Temnepatypa 6oje namne Moxe ce MeraTu noMohy pysHor
npek1gaya Koju ce Hanasu uCnog cTakna. Moxete ogabpatu
2700K (WW), 4000K (NW) man 6500K (CW). [la 6ucte nogecunu
KefbeHy TemnepaTypy, OfiBPHITE CTaKO 1 NoMepuTe npexinaay
y orosapajyhu nonoxaj.

VHCTANALIMIA

VIckmy4nTe CTpyjy Npe noyeTka nHcTanaumje!
OpnspHUTE CTaKnO.

0O3HaunTe pyne 3a bylwere npema Hocayy namne. U3bywure 3
pyne Ha 03Ha4YeHNM MeCTHMa. YMETHITE Thnfe.
MprUyBpCTHTE HOCAY BUjUMMA.

MoBexuTe XuLie NPEKo Kneme:

« L (®a3a) - bpaoH xwua

«N (Hyna) - Mnaga xuua

« %+ (3emma) - KyTo-3eneHa xuua

OBfie MOXeTe NPOMEHNTM TemnepaTypy 6oje pyyHUM
npexkuaa4em.

n PVYBPCTUTE CTAKNO Ha HOCay OKpeTarbem.

MNoHOBO yKBynTe CTPYjy!
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TAPAHLMJA VI TIOMPABKA

CaviyBajTe padyH O KyMOBWHU Pajv OCTBApWBatba 2-rOANLIbE

rapaHuuje! NpyxuTe ra cepsucepymal

lapaHuvja He Bax y cneehm ciyvajeBrma:

1. Tlorpelan HanoH W HeUCNpaBHa NHCTanauja.

2. CamoCTa/He NONPaBKe N 3MeHe.

3. HenpasunHa ynoTpe6a anata

4. OwTehetba HacTana TOKOM TpaHCMOpTa WM KPUBULOM
KOpWUCHUKa.

(SV) Modee Smart Lighting LED taklampa 3CCT med manuell
brytare

VARNING!

Las sdkerhetsanvisningarna och bruksanvisningen noggrant fore
installation och spara dem. Kontrollera att taklampan och dess
delarinte ar skadade. Om de ar skadade, anvénd inte produkten -
kontakta importoren for garantiarenden. Produkten &r avsedd for
hushallsbruk som inomhusbelysning. Anvéand den inte som
industriell eller kommersiell belysning! Produkten har
1P20-klassning (inte vattentat). Montera inte lampan i ett instabilt
tak! Montera den inte pa heta ytor eller i fuktiga miljéer! Denna
lampa drivs med nétspanning. Installation far endast utforas aven
behdrig elektriker enligt nationella installationsregler. Ta bort all
forpackning fore installation. Tillverkaren och importoren
ansvarar inte for skador som orsakats av egna reparationer,
felaktig anslutning eller felaktig anvandning. Om produkten inte
fungerar korrekt, sténg av strommen och kontakta séljaren!
Ljuskallan i armaturen far endast bytas av tillverkaren, dess
service eller en kvalificerad tekniker.

Denna produkt innehéaller en ljuskalla med energieffektivitetsk-
lass F.

UNDERHALL

Taklampan kan bli varm under drift. L3t apparaten svalna helt
innan rengoring. Torka av den med en latt fuktig och sedan torr
trasa. Rengor inte de elektroniska delarnal

FORPACKNINGENS INNEHALL
-1x LED taklampa

-3x pluggar

-3x skruvar

-1x bruksanvisning

3CCT MANUELL BRYTARE

Fargtemperaturen pa taklampan kan andras med den manuella
brytaren under kupan. Du kan vélja mellan 2700K (WW), 4000K
(NW) och 6500K (CW). For att valja Gnskad fargtemperatur, skruva
av kupan och flytta brytaren till Gnskad position.

INSTALLATION

. Koppla bort strémmen innan installationen pabarjas!
Skruva av kupan.

. Markera borrhalen enligt lampans faste. Borra 3 hal pa de
markerade platserna. Sétt i pluggarna.

Fast lampans faste med skruvarna

Anslut kablarna via kopplingsdosan:

« L (Fas) - Brun kabel

+N (Nolla) - Bl& kabel

« < (Jord) - Gulgron kabel

Haér kan du dndra fargtemperaturen med den manuella
brytaren.

Montera kupan pa fastet genom att vrida den.

Sl& pa strommen igen!
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GARANTI OCH REPARATION

Spara inkopskvittot for 2 ars garantil Visa det for serviceperson-
alen! Gratis garanti géller inte vid:

1. Felaktig spanning eller installation.

2. Egen reparation eller andring.

3. Felaktig anvandning av verktyg.

4. Skador under transport eller orsakade av anvandaren.



